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Ways to play

Classic Croquet
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KICK CROQUET STRIKE
TM

OBJECTIVE:
Kick your team’s ball through all 5 numbered wickets 
in order. First team to �nish wins.
SETUP & RULES:

1. Two teams: Green vs. Blue.

2. Start behind Wicket 1.

3. Green team kicks �rst. Alternate turns.

4. Follow wicket order: 1 → 2     3     4     5

5. Go through each wicket one way only. 

               If you pass the next wicket, kick backwards 

               to correct it.

6. First through Wicket 5 wins!

OBJETIVO:

Patea la pelota de tu equipo a través de todos los 5 aros 

numerados en orden. El primer equipo que termine gana.

PREPARACIÓN Y REGLAS:

1. Dos equipos: Verde vs. Azul.

2. Comienza detrás del Aro 1.

3. El equipo Verde patea primero. Alternen turnos.

4. Sigue el orden de los aros: 1     2     3     4      5

5. Pasa por cada aro en una sola dirección. Si te 

              saltas un aro, patea hacia atrás para corregirlo.

6. ¡Gana el primero en llegar hasta el aro 5!

CEL:
Przekop piłkę swojej drużyny po kolei przez wszystkie 

5 numerowanych bramek. Wygrywa drużyna, która 

pierwsza ukończy tor.

PRZYGOTOWANIE I ZASADY:
1. Dwie drużyny: zielona i czerwona.

2. Początek za Bramką 1.

3. Drużyna zielona rozpoczyna grę. Drużyny 

               kopią piłkę na zmianę.

4. Kolejność bramek: 1   2   3   4   5

5. Piłka musi pokonać każdą bramkę w tym 

               samym kierunku. Jeśli ominie kolejną bramkę, 

               należy uderzyć ją w tył, aby powrócić na 

               właściwą stronę.

6. Pierwsza drużyna, która pokona bramkę 5 

               wygrywa!

DOEL:
Schop de bal van je team op volgorde door alle 5 

genummerde wickets. Het team dat als eerste eindigt 

wint.

INSTELLING EN SPELREGELS:
1. Twee teams: Groen tegen Blauw.

2. Begin achter Wicket 1.

3. Het groene team schiet eerst. Om de beurt.

4. Volg de volgorde van de wickets: 1  2  3  4  5

5. Ga op maar één manier door elke wicket. 

               

6. Degene die het eerst door Wicket 5 gaat wint!

Als je de volgende wicket passeert, schop 

               an terug om dit te corrigeren.

목적:
우리 팀의 공을 번호가 5번까지 매겨진 게이트를 

순서대로 통과시킵니다. 처음으로 완료한 팀이 이깁

니다.

준비 & 규칙:

1. 두 팀: 그린 vs 블루.

2. 게이트 1번 뒤에서 시작합니다.

3. 그린 팀이 먼저 찹니다. 번갈아가며 진행합

         니다.

4. 게이트는 번호 순서: 1   2   3   4   5

         대로 통과해야 합니다.

5. 각 게이트는 한 방향으로만 통과해야 합니다. 

         다음 게이트를 건너뛰게 되면, 뒤로 차서 다시 

         통과합니다.

6. 5번 게이트를 가장 먼저 통과하는 팀이 승리

         합니다!

目標：
自分のチームのボールを蹴って5つのウィケットを順
番に通過させましょう。最初にフィニッシュしたチーム
の勝ちです。
準備＆ルール：
1. 二チーム：グリーン対ブルー。
2. ウィケット1の後ろからスタートします。
3. グリーンチームがまずボールを蹴ります。交互
             に行います。
4. ウィケットを順番通りにくぐらせます：
             １    2    3    4    5
5. 各ウィケットを必ず一方通行で通過させます。
             次のウィケットを通過した場合は、後方に蹴っ
              て修正します。
6. 最初に第5ウィケットを通過したチームの勝ち
             です！

revezam.

OBJETIVO:
Chute a bola da sua equipe através das 5 arcos 
numerados, na ordem correta. A primeira equipe 
a completar o percurso vence.

1. Duas equipes: verde x azul.

2. Comece atrás do arco 1.

3. A equipe verde chuta primeiro. As equipes se 

4. Siga a ordem dos arcos: 1    2    3    4    5

5. Passe por cada arco em uma única direção. Se 

              

6. Quem passar pelo arco 5 primeiro, vence!

ultrapassar o próximo arco, chute para trás para 

              
corrigir.

PREPARAÇÃO E REGRAS:

OBJECTIF :
Faites passer le ballon de votre équipe à travers les 5 

arceaux numérotés dans l'ordre. La première équipe à 

terminer remporte la victoire.

INSTALLATION ET RÈGLES :
1. Deux équipes : les verts contre les bleus.

2. Commencez derrière l'arceau 1.

3. L'équipe verte commence. Chacun son tour.

4. Suivez l'ordre des arceaux : 1   2   3   4   5

5. Traversez chaque arceau dans un seul sens. Si 

              vous dépassez l'arceau suivant, donnez un 

              coup de pied vers l'arrière pour corriger votre 

              

6. Le premier à franchir le cinquième arceau 

              remporte la partie !

目標：
將你所在隊伍的球依序踢過所有5個編號球門。最先完

成的隊伍獲勝。

設置與規則：

1. 分成兩支隊伍：綠隊vs藍隊。

2. 從1號球門後方開始。

3. 綠隊先攻。雙方輪流踢球。

4. 按照球門順序踢：1    2     3    4    5

5. 每個球門只能單向通過一次。如果踢過下一

             

6. 最先通過5號球門者獲勝！

個球門，則需要往回踢修正。

OBIETTIVO:
Calcia la palla della tua squadra attraversando, in 

ordine, i 5 archetti numerati. Vince la prima squadra 

che completa il percorso.

PREPARAZIONE E REGOLE:
1. Due squadre: Verde contro Blu.

2. Si parte dietro l'Archetto 1.

3. La squadra Verde inizia per prima. Poi i turni 

              si alternano.
4. Segui l'ordine degli archetti: 1   2   3   4   5

5. Ogni archetto va attraversato in un'unica 

             

6. La squadra che attraversa per prima 

               

 direzione. Se salti quello successivo, torna 
              indietro e rientra correttamente.

l'Archetto 5 vince!

trajectoire.benutzt werden. Wenn jemand am Tor vorbei 

              

stoßen, um den Weg zu korrigieren.

werden: 1   2    3    4    5

Teams abwechselnd dran.

spielt, darf er in die entgegengesetzte Richtung 

              

ZIEL:
Stoße den Ball deines Teams der Reihe nach durch alle 
5 nummerierten Tore. Das schnellste Team gewinnt.
AUFBAU & REGELN:
1. Es gibt zwei Teams: Grün gegen Blau.

2. Der Anfang ist bei Tor 1.

3. Das grüne Team fängt an. Danach sind beide 

               

4. Die Reihenfolge der Tore muss eingehalten 

               

5. Jedes Tor darf nur in eine vorgegebene Richtung 

              

6. Wer zuerst Tor 5 durchläuft, hat gewonnen!

目标：

按顺序将你队的球踢过总共 5 个带

设置与规则：

1. 两队：绿队对蓝队。

2. 从 1 号球门后方开始。

3. 绿队先踢球。轮流踢球。

4. 按照球门顺序 1    2   3   4   5 依次踢球。

5. 每个球门只能从一个方向穿过。如果你越

               

6. 最先穿过第 5 个球门的一方获胜！

过了下一个球门，就向后轻踢把球调整回来。

编号的球门。最先完成比赛的队伍获胜。!
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KICK CROQUET STRIKE
TM

SETUP:
Arrange arches in a circle of any size.

RULES:
1. Each player defends a goal (defend 2 goals 
              if only 2 players.)
2. Ball is dropped in center and players try to kick 
              it through opponents’ goals.
3. If scored on, you and your goal are out.
4. Last goal standing wins!

PREPARACIÓN:
Organiza los arcos en un círculo de cualquier tamaño.
REGLAS:
1. Cada jugador de�ende una portería 
               (de�enden 2 porterías si solamente son 2
                jugadores)
2. Se arroja la pelota al centro y los jugadores 
               intentan patearla hasta la portería de los 
               oponentes.
3. Si te anotan un gol, tú y tu portería quedan fuera.
4. ¡Gana la última portería que quede al �nal!

PREPARAZIONE:
Disponi gli archetti formando un cerchio, della 
dimensione che preferisci.
REGOLE:
1. Ogni giocatore difende un archetto (con solo 2 
               giocatori, ciascuno ne difende 2.)
2. La palla viene posizionata al centro e l'obiettivo 
              è calciarla negli archetti degli avversari.
3. Se ti viene segnato un punto, tu e il tuo archetto 
               siete eliminati.
4. Vince chi resta per ultimo in gioco con il proprio 
               archetto!

PREPARAÇÃO:
Organize os arcos em um círculo de qualquer tamanho.
REGRAS:
1. Cada jogador defende um arco (defenda 2 
               arcos se houver apenas 2 jogadores).
2. A bola é colocada no centro e os jogadores 
              tentam chutá-la nos arcos dos oponentes.
3. Se um adversário marcar, você e seu arco 
               estão fora.
4. O último arco em jogo vence!

AUFBAU:
Ordnet die Tore in einem beliebig großen Kreis an.
REGELN:
1. Jeder Spieler verteidigt ein Tor (bei 2 Spielern 
               verteidigt jeder 2 Tore).
2. Der Ball wird in die Mitte gelegt und die 
               Spieler müssen versuchen, ihn durch die
               gegnerischen Tore zu stoßen.
3. Wenn der Ball durch ein Tor gestoßen wurde, 
               scheidet dieses Tor (und der dazugehörige 
               Spieler) aus.
4. Das Tor, das übrig bleibt, gewinnt!

PRÉPARATION :
Disposez les arches en cercle, quelle que soit la taille.
INSTALLATION ET RÈGLES :
1. Chaque joueur défend un but (deux buts si 
               seulement deux joueurs sont présents).
2. Le ballon est lancé au centre et les joueurs 
               tentent de l'envoyer dans les buts adverses.
3. Si le point est marqué, vous et votre but êtes 
               éliminés.
4. Le dernier but marqué remporte la partie !

PRZYGOTOWANIE:
Ustaw bramki na okręgu o dowolnych rozmiarach.
ZASADY:
1. Każdy z graczy broni bramki (jeżeli gra tylko 
              2 graczy, bronią po 2 bramki)
2. Piłka upuszczana jest po środku areny, gracze 
              próbują kopnąć ją do bramek przeciwników.
3. Po utracie gola, zawodnik i jego bramka zostają 
              wykluczeni z gry.
4. Wygrywa ostatni zawodnik, który pozostanie 
               na boisku!

INSTELLING:
Zet de bogen in een kring van willekeurige grootte.
REGELS:
1. Elke speler verdedigt een doel (als er slechts 2 
               spelers zijn verdedig dan 2 doelen).
2. De bal wordt in het midden gegooid en spelers 
               proberen hem door de doelen van de 
               tegenstanders te schoppen.
3. Als er gescoord wordt, zijn jij en jouw doel uit.
4. Het laatste doel dat blijft staan wint!

준비:
아치를 원하는 크기로 원형으로 배치하세요.
규칙:
1. 각 플레이어는 하나의 골을 방어합니다(플레이
         어가 2명뿐이라면 각자 골 2개를 방어합니다.)
2. 공은 중앙에 놓고, 각자는 상대의 골로 공을 차 
         넣으려고 시도합니다.
3. 골을 허용당하면, 여러분과 여러분의 골은 탈락
         합니다.
4. 마지막까지 남은 골이 승리합니다!

準備：
アーチをどんなサイズでもいいので円形に配置します。
ルール：
1. それぞれのプレイヤーが一つのゴールを守り
            ます(プレイヤーが2人しかいない場合、守るべ
            きゴールは2つです。)
2. ボールを中央に落とし、プレイヤーは相手側の
             ゴールに入るようボールを蹴ります。
3. 得点を取られると、あなたとゴールは退場にな
             ります。
4. 最後までゴールが残った人が勝者になります！

場地設置：
將球門拱架圍成任意大小的圓圈。
規則：

2.            將球置於中央，玩家需將球踢入對手球門。
3.            一旦對手進球，即淘汰你與你的球門。
4.            最後剩下的球門獲勝！

則各守2個球門。）
每位玩家防守一個球門（如果只有2個玩家， 1. 

場地設置：
將球門拱架圍成任意大小的圓圈。
規則：
1. 

2個玩家，則各守2個球門。）
2. 
3. 
4. 

每位玩家防守一個球門（如果只有

將球置於中央，玩家需將球踢入對手球門。
一旦對手進球，即淘汰你與你的球門。

最後剩下的球門獲勝！
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LIFE IS BETTER OUTSIDE, LLC

PLAYER1SPORTS.COM

Subsidiary of Hape International
Denver, CO, USA
contactus@lifeisbetteroutside.com

WARNING: Choking hazard -Small parts. Not for children under 3 yrs. Adult assembly required.  Remove the packaging material before you give the toy to your child. 
Please keep all the relevant information for future reference. Decorations and colors may vary!

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA! Contiene piezas pequeñas que pueden ser tragadas. No apto para menores de 3 años. Montaje realizado por un adulto. 
Antes de dar el juguete al niño, retire el embalaje. Guarde esta información cuidadosamente. Puede haber cambios en decoraciones y colores.

ATTENZIONE: Parti di dimensioni ridotte. Pericolo di so�ocamento. Non adatto a bambini al di sotto dei 3 anni. Montaggio realizzato da un adulto. Prima di consegnare 
il gioco al Suo bambino, lo tolga dalla confezione. Vi preghiamo di conservare queste informazioni per riferimento. Sono possibili di�erenze di decorazioni e colori.

ATENÇÃO: PERIGO DE SUFOCAMENTO - Peças pequenas. Não apropriado para crianças com menos de 3 anos de idade. Montagem realizada por um adulto. 
Retire a embalagem antes de dar o brinquedo à criança. Por favor guarde estas informações cuidadosamente. É possível que haja diferenças nas cores e na decoração.

ACHTUNG: Erstickungsgefahr durch kleiner Teile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren. Aufbau durch einen Erwachsenen. Entfernen Sie die Verpackung bevor Sie das 
Spielzeug Ihrem Kind geben. Bitte bewahren Sie diese Informationen sorgfältig auf. Dekor- und Farbabweichungen sind möglich!

ATTENTION: Risque d’étou�ement – contient des petites pièces. Ne convient pas à des enfants de moins de 3 ans. Montage réalisé par un adulte. Retirez l’emballage 
avant de donner le jouet à votre enfant. Conservez ces informations pour référence ultérieure. Des divergences de décoration et de couleur sont possibles !

警告!:內含小零件，有窒息危險，不適合3歲以下兒童使用。需要成人組裝。將玩具給孩子玩之前請及時處理包裝物料，包裝上含重要信息，請保留備用。
裝飾和顏色可能有所不同。
警告!:内含小零件，有窒息危险，不适合3岁以下儿童使用。需要成人组装。将玩具给孩子玩之前请及时处理包装物料，包装上含重要信息，请保留备用。
装饰和颜色可能有所不同。
OSTRZEŻENIE: ZAGROŻENIE ZAKSZTUSZENIEM - małe kulki. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Wymagany montaż przez osobę dorosłą. 
Usuń materiał opakowania przed podaniem zabawki dziecku. Zachowaj wszystkie istotne informacje do wykorzystania w przyszłości. 
Dekoracje i kolory mogą się różnić!
WAARSCHUWING: Bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Moet door volwassenen in 
elkaar worden gezet. Verwijder het verpakkingsmateriaal voordat u het speelgoed aan uw kind geeft. Bewaar alle relevante informatie voor toekomstig gebruik. 
Decoratie en kleuren kunnen variëren!

경고!: 질식 위험 - 작은 부품. 만 3세 미만 어린이에게 적합하지 않습니다. 아이에게 장난감을 주기 전에 포장재를 제거하세요. 나중에 참조할 수 있도록 모든 
관련 정 보를 잘 보관하세요. 장식과 색상은 다를 수 있습니다! 성인 조립이 필요합니다.

警告 窒息の危険 -小さな部品。3歳未満のお子様には使用しないでください。お子様におもちゃを与える前に梱包材を取り除いてください。関連情報はすべて
大切に保管してください。装飾や色は異なる場合があります！大人による組み立てが必要。

KICK CROQUET STRIKE
TM

TRAINER MODE
Arches double as soccer training tools!

Scan QR code for drills and tag us 
@life.is.better.outside to show 
your moves.

MODO DE ENTRENAMIENTO MODALITÀ ALLENAMENTO
Gli archetti si trasformano in strumenti 
perfetti per l'allenamento calcistico! 

Scansiona il codice QR per accedere 
agli esercizi e condividi i tuoi colpi 
migliori taggandoci su Instagram: 
@life.is.better.outside

MODO TREINADOR
Os arcos também servem como 
ferramentas de treino de futebol! 

Escaneie o QR code para acessar 
exercícios e marque a gente: 
@life.is.better.outside, 
mostrando suas habilidades.

TRAININGSMODUS
Die Bögen sind auch für das 
Fußballtraining geeignet!

Scanne den QR-Code für Tipps & Tricks 
und markiere @life.is.better.outside, 
um uns deine Trainingsideen zu zeigen.

MODE ENTRAINEMENT
Les arcades peuvent également servir 
d'outils d'entraînement au football.

Veuillez scanner le code QR pour 
accéder aux exercices et 
identi�ez-nous @life.is.better.outside 
pour partager vos prouesses.

訓練模式
球門拱架也可以作為足球訓練工具！

掃描QR碼獲取訓練課程，並標記我們
@life.is.better.outside展示你的球技。

教练模式
拱门可兼作足球训练工具！
扫描二维码查看练习动作

并@life.is.better.outside 
标记我们，展示你的动作。

TRYB TRENERA
Łuki mogą również służyć do treningu 
piłki nożnej

Zeskanuj kod QR, aby wyświetlić 
ćwiczenia i oznacz nas 
@life.is.better.outside, aby 
pochwalić się swoimi wynikami.

TRAINERMODUS
Bogen kunnen ook dienst doen als 
trainingsmateriaal voor voetbal!

Scan de QR-code voor oefeningen en 
tag ons op @life.is.better.outside om 
je moves te laten zien.

트레이너 모드
아치는 축구 훈련 도구로도 활용할 
수 있습니다!

QR 코드를 스캔해 다양한 훈련법을 
확인하고, @life.is.better.outside 를 태
그해 멋진 플레이를 공유해보세요.

トレーナーモード
サッカートレーニングツールとしてア
ーチを二重にしましょう！

¡Los arcos también funcionan como 
herramientas de entrenamiento de 
fútbol! 
Escanea el código QR para 
practicar y etiquétanos 
@life.is.better.outside para 
ver tus movimientos.

QRコードをスキャンしてしっかり練習
し、@life.is.better.outsideをタグ付けし
てあなたの動きを見せてください。


